MASS INTENTIONS & WEEKLY CALENDAR

Saturday, July 26

8:00am-4:00pm Knights of Columbus / CLT Meeting (New Grand Knights) / Fellowship Hall,
Kitchen and 3 Meeting Rooms

1:00pm Quinceanera: Arely Alvarado Lopez (Church)

4:00pm Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)

4:00pm Confession

4:25pm Rosary

5:00pm Mass Intention for the people, by Fr. Dean Cesa

Sunday, July 27

2nd Collection Spanish Mass Only for Priests’ Retirement

9:00am Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)

9:25am Rosary

10:00am Mass (English) Intention for Terri McSheehy, by Ella & Bill Reid
11:25am Spanish Rosary

12:00pm Mass (Spanish) Intention for Wilfrido Martinez, by Fr. Dean Cesa
6:30pm Faith Formation Commission Meeting (ONLINE / ZOOM)

Monday, July 28

Tuesday, July 29
6:30pm Choir Rehearsal (Church)

Wednesday, July 30

11:00am Adoration (Church)

12:00pm Mass Intention in memory of Mary Seay + By Mary Carol Holcombe
5:00pm Finance Council Meeting (Conference Room)

Thursday, July 31
12:00pm Mass Intention in memory of Margita Raguz + By Inge Forster
6:30pm Coro (Church)

Friday, August 1
12:00pm Mass Intention for the people, by Fr. Dean Cesa
6:30pm Spanish Rosary followed by Adoration of the Blessed Sacrament (Church)

Saturday, August 2

2nd Collection for St. Joan of Arc Mortgage and Building Fund
Knights of Columbus “School Supply Collection” (Narthex)
4:00pm Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)

4:00pm Confession

4:25pm Rosary

5:00pm Mass Intention in memory of Nancy Matt + By Craig Matt

Sunday, August 3

2nd Collection for St. Joan of Arc Mortgage and Building Fund

Knights of Columbus “School Supply Collection” (Narthex)

9:00am Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)

9:25am Rosary

10:00am Mass (English) Intention in memory of Mae Blackman + By Jean & John Gales
11:25am Spanish Rosary

12:00pm Mass (Spanish) Intention for Dolores Tinajero & Marcos Rivera Mandujano, by Fr.
Dean Cesa

6:30pm Faith Formation Commission Meeting (ONLINE/ZOOM) w/Tim Kelley

Let us pray for all those who serve our country in the Military, at home and
abroad, and their families. We thank them for their service.
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- Never Forget.

casa y en el extranjero, y sus familias. Les agradecemos por su servicio.

Oremos por todos aquellos que sirven a nuestro pais en las Fuerzas Armadas, en

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS COURT
ST. JOAN OF ARC # 2471 IN UNITY AND CHARITY

Catholic Daughters of the Americas puts faith into action through a
spirit of love to promote justice, equality, human rights and dignity
for all people. We support the following: Catholic Charities “Angel
Tree”, Victory Junction Camp, The White Ribbon Campaign, along
with other non-profit ministries and our ministries within our Church.
Our Chapter meets the third Sunday of each Month.

HIJAS CATOLICAS DE LAS AMERICAS TRIBUNAL
ST. JUANA DE ARCO # 2471 EN UNIDAD Y CARIDAD

Hijas Catdlicas de las Américas pone la fe en accién a través de un
espiritu de amor para promover la justicia, la igualdad, los derechos
humanos y la dignidad de todas las personas. Apoyamos lo siguiente:
Caridades Catdlicas "Angel Tree", Victory Junction Camp, The White
Ribbon Campaign, junto con otros ministerios sin fines de lucro y
nuestros ministerios dentro de nuestra Iglesia. Nuestro Capitulo se
retine el tercer domingo de cada mes.

St. Joan of Arc Library Corner

Stop by the Library (Conference Room), choose a book to read or
join in on upcoming Book Discussions! Watch Bulletin for future
dates. We have a new Pope! Our library has an excellent collec-
tion of books about, and by the Popes, so come in, check one
out and learn more about these holy men and women.

Catholic Daughters “Try Crafting Ministry”: The “Try Crafting
Ministry” will not be meeting during the Summer and will pick up
again in September. However, if anyone is interested in knowing more
about this group or thinking of joining them, please contact Gail Israel
at 828-231-4464. “Try Crafting” is not just about knitting and
crocheting, but includes those who love to sew (or wish to learn),
make beautiful greeting cards, potholders and many other crafts
(maybe you have some new ideas to bring to the group). The “Try
Crafters” donate many items to charitable organizations. Gail would
love to hear from you.

Ministerio de las Hijas Catélicas “Try Crafting”: El “Ministerio de las
Manualidades” no se reunird durante el verano y se reanudara en
septiembre. Sin embargo, si alguien estd interesado en saber mds
sobre este grupo o esta pensando en unirse, por favor contacte a Gail
Israel al 828-231-4464. “Try Crafting” no se trata solo de tejer y hacer
crochet, sino que también incluye a quienes aman coser (o desean
aprender), hacer hermosas tarjetas de felicitacién, agarraderas y
muchas otras manualidades (quizas tenga nuevas ideas para aportar al
grupo). Las “Try Crafters” donan muchos articulos a organizaciones
benéficas. A Gail le encantaria saber de usted.

SECOND COLLECTIONS FOR THE MONTH OF AUGUST 2025

AUGUST 2 & 3—ST. JOAN OF MORTGAGE & BUILDING FUND
AUGUST 9 & 10—ABCCM & ST. VINCENT DE PAUL

IF YOU ARE UNABLE TO ATTEND MASS, PLEASE SEND IN YOUR OFFERTORY AND DONATIONS FOR THE
SECOND COLLECTIONS. YOU CAN ALSO SIGN UP FOR ONLINE GIVING; PLEASE CONTACT PAM McRAE,
BOOKKEEPER ON MONDAYS AT 828-670-0051, BETWEEN THE HOURS OF 10:00AM—1:00PM. THANK YOU
FOR YOUR CONTINUED GENEROSITY. NOTE: PRIESTS’ RETIREMENT ASSESSMENT FOR 2025: To Be
Determined; COLLECTED TO DATE: $5,384.00.
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SEGUNDA COLECCIONES PARA EL MES DE AGOSTO 2025

AGOSTO 2 Y 3—ST. JUANA DE HIPOTECA Y FONDO DE CONSTRUCCION
AGOSTO 9 Y 10—ABCCM Y ST. VICENTE DE PAUL

AGOSTO 17—PRIESTS’ RETIREMENT (SPANISH MASS ONLY)

NO PUEDE ASISTIR A LA MISA, ENVIE SU OFERTORIO Y LAS DONACIONES PARA LAS SEGUNDAS COLECIONES.
TAMBIEN PUEDES REGISTRARTE PARA DAR EN LINEA; COMUNIQUESE CON PAM McRAE, CONTADOR DE
LIBROS LOS LUNES AL 828-670-0051, ENTRE LAS HORAS DE 10:00 AM A 1:00 PM. GRACIAS POR SU
CONTINUA GENEROSIDAD. NOTA: CUOTA DE JUBILACION DE LOS SACERDOTES PARA 2025: Por

ATTENTION TO ALL VOLUNTEERS! THIS IS A REMINDER . . .
have their CMG Safe Environment Certificates up to date. You will not be able to
volunteer for any ministries until you have completed the proper certification. The
deadline for

All Volunteers must

compliance with the Diocese of Charlotte will be on or before July 31,
2025. If you are a Volunteer or wish to become one, please see the instructions/
guidelines on the insert in this weeks bulletin. The insert is in both English and
Spanish. Contact the parish office with questions.

iATENCION A TODOS LOS VOLUNTARIOS! RECORDATORIO: Todos los voluntarios
deben tener sus Certificados de Ambiente Seguro de CMG al dia. No podran ser
voluntarios en ningin ministerio hasta que hayan completado la certificacion
correspondiente. La fecha limite para cumplir con los requisitos de la Didcesis de
Charlotte es el 31 de julio de 2025 o antes. Si son voluntarios o desean serlo,
consulten las instrucciones/directrices en el folleto del boletin de esta semana. El
folleto esta disponible tanto en inglés como en espafiol. Si tienen alguna pregunta,
comuniquese con la oficina parroquial.

determinar; RECAUDADO HASTA LA FECHA: $5,384.00.

Stewardship Weekly Summary

Month of JULY 2025 / 3rd Sunday of the Month

4 Sundays in Amount Amount Needed Difference For
July 2025 This Week This Week's
Collected Needs
Offering for Operating $8,952.00 $6,667.00 $2,285.00
Expenses
Mortgage / Building Fund $125.00 $,1049.00 (-$924.00)

Stewardship Monthly Summary

Month of July 2025 / 3rd Sunday of the Month

4 Sundays in Amount Amount Needed Difference For
July 2025 This Month This Month’s
Collected Needs
Offering for Operating $20,806.00 $26,667.00 (-$5,861.00)
Expenses
Mortgage/Building Fund $1,556.00 $4,197.00 (-$2,641.00)

Stewardship Corner / Rincon de mayordomia

Jesus is describing God's immeasurable generosity when He says in today's Gospel, "Whomever
asks, receives; whomever seeks, finds; whomever knocks, is admitted." But it should also be
the description of us as Christian stewards - those secking to follow Christ by using our gifts in
service to others.

Jesus describe la inmensa generosidad de Dios cuando dice en el Evangelio de hoy: «Quien pide,
recibe; quien busca, encuentra; quien llama, se le abre». Pero esta deberia ser también la de-
scripcion de nosotros como administradores cristianos: aquellos que buscamos seguir a Cristo

usando nuestros dones al servicio de los demas.

2025 Diocesan Support Appeal (DSA)

Amount Paid Pledge Paid & Goal Over/Under Donors
Balance Pledge
Balance
$19,659 $4,712 $24,371 $33,430 ($9,059) 64

WANTED...VOLUNTEERS: The following Commissions and Ministries are
looking for volunteers 18 years and older:

Parish Life Commission—Contact Jo MacWilliam at (828) 777-6096 or email:
jomacl@mac.com or contact Diane Clarke-Hawkins (828) 337-7714 or email:
dhawkinsl@charter.net.

Buildings & Grounds Commission — Contact Mike Andreucci at (828) 778-1233 or
email: mjjand436@att.net.

Liturgy & Spiritual Life — Hospitality Ministers, Altar Servers, Eucharistic Ministers,
Lectors, Rosary Leaders, Homebound Eucharistic Ministers and Praying Hearts —
Contact Connie Cathey (828) 777-9748 or email: clcathey@hotmail.com or Tim
Kelley (828) 777-1514 or email: wodahstar2@yahoo.com.

You must be a registered parishioner at St. Joan of Arc Catholic Church. Before you
volunteer you must complete full Background, Volunteer and Sexual Misconduct
Forms and must have completed a Protecting God’s Children workshop and received
a Certificate. You can also contact the Parish Office with questions: Carol Wald,
Parish Secretary (828) 670-0051 or email: cawald@rcdoc.org.

BUSCADO . . . VOLUNTARIOS: Las siguientes Comisiones y Ministerios buscan volun-
tarios mayores de 18 afios:

Comisién de Vida Parroquial - Comuniquese con Jo MacWilliam al (828) 777-6096 o
envie un correo electrénico: jomacl@mac.com o0 comuniquese con
Diane Clarke-Hawkins (828) 337-7714 o envie un correo electrénico:

dhawkinsl@charter.net.

Comisiéon de Edificios y Terrenos - Comuniquese con Mike Andreucci en

(828) 778-1233 or email: mjjand436@att.net.

Liturgia y vida espiritual — Ministros de hospitalidad, monaguillos, ministros
eucaristicos, lectores, lideres del rosario, ministros eucaristicos confinados en sus
hogares y corazones en oracién — Contacto Connie Cathey (828) 777-9748 or email:
clcathey@hotmail.com or Tim Kelley (828) 777-1514 or email:
wodahstar2 @yahoo.com.

Debe ser un feligrés registrado en la Iglesia Catdlica Santa Juana de Arco. Antes de

ofrecerse como voluntario, debe completar todos los formularios de antecedentes,
voluntariado y conducta sexual inapropiada y debe haber completado un taller
sobre Proteccion de los nifios de Dios y haber recibido un certificado. También
puede comunicarse con la Oficina Parroquial si tiene preguntas: Carol Wald, Parish
Secretary (828) 670-0051 or email: cawald@rcdoc.org.
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About the Gospel: In Sunday’s Gospel, Jesus teaches us the Lord’s Prayer and
goes on to explain that God gives us every good thing that we need to be happy.
Sometimes, it can seem as if God is not giving us what we want. We need to trust
that he is all-good and has something better for us.

Sobre el evangelio: En el Evangelio del domingo, Jesus nos ensefia el Padre
Nuestro y continta explicando que Dios nos da todo lo bueno que necesitamos
para ser felices. A veces, puede parecer que Dios no nos da lo que queremos.
Debemos confiar en que €l es completamente bueno y tiene algo mejor para no-
SOtros.

In Church: Focus on the words during the Lord’s Prayer and imagine that
Jesus has just taught you this prayer. Think about what each line means and pray
it sincerely.

En la Iglesia: Concéntrate en las palabras del Padrenuestro e imagina que Jesus
acaba de ensenarte esta oracion. Piensa en el significado de cada linea y reza con
sinceridad.

Questions of the Week: Which line in the Lord’s Prayer is a challenge for you?

Preguntas de la semana: ;Qué linea del Padre Nuestro supone un desafio para
usted?

Family Prayer: Jesus, help us to remember that God is our Father and that he is
the Father of those we might not like or get along with. Amen.

Oracién Familiar: Jesus, ayidanos a recordar que Dios es nuestro Padre y que
es el Padre de quienes quizds no nos gusten o con quienes no nos llevemos bien.
Amén.

Holy Father’s Prayer Intention of the Month—For information in discernment
— Let us pray that we might again learn how to discern, to know how to choose
paths of life, and reject everything that leads us away from Christ and the Gospel.

Intencion de Oracion del Santo Padre del Mes—Para saber discernir — Oremos
para que sepamos nuevamente discernir, saber elegir caminos de vida y rechazar
todo lo que nos aleja de Cristo y del Evangelio.

A Eaith Formaikion

' LIFELONG AND ONGOING

Registrations for 2025-2026: The registration dates for next year are already
set. Please put them on your calendar now so you don’t forget:

9:00AM-Noon
6:00PM-8:00PM
6:00PM-8:00PM

9:00 AM-Noon

Saturday, August 9, 2025
Wednesday, August 13, 2025
Monday, August 18, 2025

Saturday, August 30, 2025

Inscripciones para 2025-2026: Las fechas de inscripcion para el proximo afio
ya estan fijadas. Anodtenlas en su calendario para no olvidarlas:

Sabado, 9 de agosto de 2025, de 9:00am a mediodia
Miércoles, 13 de agosto de 2025, de 6:00pm a 8:00pm
Lunes, 18 de agosto de 2025, de 6:00pm a 8:00pm
Séabado, 30 de agosto de 2025, de 9:00an a mediodia
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de Colén

FOLLOW THIS LINK TO JOIN THE KNIGHTS OF COLUMBUS. FIRST YEAR
OF MEMBERSHIP FREE WITH THE CODE:
BlessedMcGivney

WEEKLY KNIGHT
July 26 & 27,2025/ Julio 26 y 27 de 2025

School Supply Drive
Our Knights of Columbus are sponsoring our annual school supply drive

through the month of August to help schools in the Enka/Candler area.
Please bring in school supplies and drop them in the designated boxes in
the narthex. Thank you for your generosity.

Colecta de Utiles Escolares
Nuestros Caballeros de Coléon patrocinan nuestra colecta anual de utiles
escolares durante agosto para ayudar a las escuelas del area de Enka/
Candler. Por favor, traigan sus utiles escolares y depositenlos en las cajas
designadas en el nartex. Gracias por su generosidad.

Supreme Convention
The annual Supreme Convention will be held August 5-7 in Washington,
DC, and will be broadcast on Catholic TV, EWTN, and streaming. We
encourage you to tune in and hear about all the good things the Knights
are doing worldwide.

Convencién Suprema
La Convencién Suprema anual se celebrara del 5 al 7 de agosto en Wash-

ington, D.C., y se transmitird por Catholic TV, EWTN vy streaming. Los
invitamos a sintonizarla y enterarse de todas las buenas acciones que los
Caballeros estan realizando en todo el mundo.

Council Leader Training
Our council will be hosting an all-day training of council leaders from the
mountains and across the state on Saturday, July 26. Any members of
our council interested in participating in this training or volunteering to
help, please contact Grand Knight Bob Lanza.

Capacitacién para Lideres del Consejo
Nuestro consejo organizara una capacitacion de un dia completo para
lideres de las montafias y de todo el estado el sabado 26 de julio. Si esta
interesado en participar o en ofrecerse como voluntario, comuniquese con
el Gran Caballero Bob Lanza.

Perpetual Clothing Drive
We are supporting ABCCM with our perpetual clothing drive. Please
bring your gifts of new or lightly worn clothing and place them in the
area provided in the corner of the narthex. Thank you for your generosity
all year long.

Colecta Perpetua de Ropa
Apoyamos a ABCCM con nuestra colecta permanente de ropa. Por favor,
traigan sus donaciones de ropa nueva o con poco uso y coloquenlas en el
area designada en la esquina del nartex. Gracias por su generosidad du-
rante todo el afio.

Para la Comunidad Hispana
El Ministerio para los enfermos estamos invitando a que nos informe si conoce a alguien o tiene un mienbro de su familia enfermo o en el hospital que no puede
asistir a la Santa Misa a si le gustaria que le lleven la Sagrado Comunion a su casa por favor comuniquese con Flor Zacarias a 828-337-7411 o a la Oficina Parroquial

828-670-0051.

For the Hispanic Community

The Ministry for the Sick is inviting you to inform us if you know someone or have a member of your family who is sick or in the hospital and cannot attend Holy
Mass. If you would like Holy Communion to be brought to your home please Contact Flor Zacarias at 828-337-7411 or the Parish Office 828-670-0051.

July 26 & 27, 2025 / Julio 26 y 27, de 2025
Seventeenth Sunday in Ordinary Time

Decimoséptimo Domingo del Tiempo Ordinario
Welcome to Saint Joan of Arc Catholic Church

Bienvenidos a la Iglesia Catélica de Santa Juana de Arco

SERVING THE COMMUNITIES OF WEST ASHEVILLE, CANDLER, ENKA & BEYOND!

MosT REVEREND MICHAEL T. MARTIN, OFM
BisHOP OF THE DIOCESE OF CHARLOTTE

Fr. Dean Cesa, Pastor
768 Asbury Road
Candler, NC 28715
Phone: (828) 670-0051

Email: Fr. Dean Cesa (decesa@rcdoc.org) or
Email: Parish Office (cawald@rcdoc.org)
On the Web: stjoanofarccandler.org

MASS SCHEDULE—Subject to change, please
listen to announcements:

P Wednesday, 11:00am—Adoration

Wednesday, 12:00pm—Mass
Thursday, 12:00pm—Mass
Friday, 12:00pm—Mass
Saturday, 5:00pm—Mass (English)
Sunday, 10:00am—Mass (English)
Sunday, 12:00pm—Mass (Spanish)

CONFESSIONS—Saturday, 4:00pm OR Contact
Fr. Dean Cesa for appointment.

All other inquiries, please contact the Parish Office,
Monday through Friday, 11:00am—3:00pm. Front
Doors to the Church are locked at all times.

Flocknote: signup at saintjoanofarcl.flocknote.com —OR— Text the word SJAI to 84576

“Valuing our Church as a community of faith that is welcoming and affirming, we strive to live and Para todas las demas consultas, comuniquese con la
spread our Catholic faith so as to grow and unify the Saint Joan of Arc Parish through prayer, wor- Oficina Parroquial, de lunes a viernes, de 11:00 am a

“Al valorar nuestra Iglesia como una comunidad de fe que es acogedora y afirmativa, nos

”

ship and service.

3:00 pm. Las puertas de entrada a la iglesia estan
cerradas en todo momento.

esforzamos por vivir y difundir nuestra fe catolica para hacer crecer y unificar la parroquia de

Santa Juana de Arco a través de la oracion, la adoracion y el servicio”.

Pastor

In Case of Emergency
Pastor’s Secretary

Bookkeeper (Monday)

Parish Pastoral Council (PPC)

Finance Council

Buildings & Grounds Commission

Faith Formation Commission

Liturgy & Spiritual Life Commission
Children’s Liturgy

Altar Society

Praying Hearts Ministry
Music Ministry

Parish Life & Fellowship Commission
Quilting Ministry
Bereavement Ministry
Stewardship Committee
Catholic Daughters of the Americas
Knights of Columbus
Ministerio Hispano

St. Vincent de Paul

Catholic Charities (ccdoc.org)

Fr. Dean Cesa

Fr. Dean Cesa
Carol Wald

Pam McRae

Parish Office
Trisha Nicoll, Chairperson

Mike Andreucci, Chairperson

Maria Eva Tabora, Commission Leader
Tim Kelley, Faith Formation Coordinator
Guillermo Miranda, Charlos por Bautismos
Lupe Uriostegui, Spanish Adult Faith Formation
Teresa Lozada, Spanish RCIA

Connie Cathey, Chairperson

Jean Gales
Parish Office

Elaine Lovelace
Parish Office
Jo MacWilliam, Chairperson

Laura Pease
Susan Hunter

Parish Office
Susan Hunter
Bob Lanza
Antonio Garcia
Pager Number

50 Orange Street, Asheville, NC 28801

SACRAMENTS

828-670-0051 Baptism—Call Parish Office to arrange preparation class

for Parents and Godparents.
828-670-0053

828-670-0051 Bautismo—La clase bautismal es el tercer jueves del mes a

las 6:30 p. m. Cuando haya completado la clase,
comuniquese con la Oficina Parroquial para fijar una
fecha.

828-670-0051

828-670-0051

504-919-3801 Matrimony—Couples planning marriage must contact

parish priest at least six (6) months in advance of the mar-
828-778-1233 riage.

Matrimonio—Seis (6) meses de preparacion. Deben ser
miembros de la comunidad parroquial. Favor hablar con el
padre después de la misa.

828-329-4498
828-777-1514
828-367-8976
828-423-3996

828-665-0527 Quinceaneras—Please call the Parish Office and make an

appointment with Fr. Dean Cesa at least four (4) months in

828-777-9748 advance for preparation information and forms.

Por favor llame a la Oficina Parroquial por lo menos con
cuatro (4) meses de anticipacidn. La preparacion dura
alrededor de un mes. En la Iglesia existen unos
formularios que debes llenar; en ellos encontrards mas
informacion.

828-667-0097
828-670-0051

828-545-3251

828-670-0051
Communion Calls & Hospital Calls—Please call Parish

Office to request the Sacraments of Communion or
Anointing at home or in the hospital.

828-777-6096

828-670-1534
828-318-5168

828-670-0051

Sacramento de los enfermos—Ilamar a oficina a cualquier
hora.

Registration—New parishioners please register at the
Parish Office. Notify the office of any changes to help keep
our records up to date.

828-318-5168
828-246-7744

Registro—Los nuevos feligreses por favor registrese en la
Oficina Parroquial. Notifique a la oficina de cualquier cam-
bio para ayudar a mantener nuestros registros actualiza-
dos.

828-713-3210

828-775-1933
828-255-0146



